
VERSIONE DI GRECO DI GIOVEDÌ 22 MARZO 2007 
�

�
4BHHJP�DPOTJHMJP�EJ�4BOEBOJ�B�$SFTP�
�
¯Ä�Ä�ð×�Ä!�è����� ���#���� ñä"� ��&�� ¯���Ä�� ���Ä�×'×��Äì� �r�� ¢�Ìr�� �ì��
´��ÌÄ�ì���$�
��èÄ����r��Ä��s����×È�'ô×�×���Ì×Æ��µ�ÈÄ�ìô×h�äÄ�Ä�ð×��!×ì�
ñäní�Ì�Ä�� ���Ä�×'×��Äì� ��� �ð��#�Ä�� è��� é�Ä���#ÌÄ�� �ð��#�Ù�� Ì�� � �� �ôÙ��
ñ��S�Ä�éèä�É���Äì��ì��h��Äì� Ì�� ��É� ��Ä� ñ��ô���ì��éôôn��Ä� jÉ���ì����þ� è���
���� �ìð!�×ì�� ��Ì��� é�Äì�!�×ì�� Ä���'�� ��Ì��� jÉ���Ä�Æ� ×þ� Ì�� ÷��!�Q� è�ÉQ�
�ð�ä���� ��Ä� éàÄ��� éä�ÈÄô×]�Æ� ×þ� à��� �ÿ� È��ÈÄ��ì� à×'����Äì� �r�� ÷è×������
éàÄ�r����Ì�ä��×�äÄ'����Äì���×à%è×��ì�Ä��r���uà(�������]���×�]��É��ì��jÉ��
ðÄ"� ä���×'É�èÄì� Ä���&�� è � ñä���'�×ì�� ��&�� ¯���Ä�� ñä"� ��&�� ¢�Ì�&��
���Ä�×'×��Äì���µÄh�Ä�Ì��ô�à������Ä���h������]�����è���Ä��s���ð�ñä×#�×���
éôô��� �����Ä�×#Ä��äÄ�Ä�ð×��!���Ìì×��ô×ì��
�
�
53"%6;*0/&�

�
1SFQBSBOEPTJ�$SFTP�B�GBSF�VOB�TQFEJ[JPOF�DPOUSP�J�1FSTJBOJ�VOP�EFJ�-JEJ�EJ�
OPNF�4BOEBOJ� TBHHJBNFOUF�HMJ� DPOTJHMJË� MF� TFHVFOUJ� DPTF���0�SF� UJ�BQQSFTUJ�B�
GBSF�VOB�TQFEJ[JPOF�DPOUSP�VPNJOJ�J�RVBMJ�OPO�TPMP�DBM[POJ�EJ�DVPJP�NB�UVUUP�
RVBOUP�MnBCJUP�JOEPTTBOP�EJ�DVPJP�F�NBOHJBOP�OPO�RVBOUP�WPHMJPOP�NB�RVBOUP�
IBOOP�� 4F� EVORVF� WJODFSBJ� OPO� UPHMJFSBJ� OJFOUF� B� MPSP� QPJDIÂ� OPO� IBOOP�
OJFOUF�� TF� JOWFDF� TBSBJ� WJOUP� JO� CBUUBHMJB� DPOTJEFSB� RVBOUJ� CFOJ� QFSEFSBJ�� TF�
JOGBUUJ� J� CBSCBSJ� HVTUFSBOOP� MF� OPTUSF� SJDDIF[[F� OPO� TNFUUFSBOOP�NBJ� QJÒ� EJ�
DFSDBSMF��*P�EVORVF�TPOP�HSBUP�BHMJ�EFJ�F�MJ�TVQQMJDP�EJ�OPO�TQJOHFSF�J�1FSTJBOJ�
B� DPNCBUUFSF� DPOUSP� J� -JEJ��� 4FCCFOF� RVFMMP� HMJ� EJDFTTF� RVFTUF� DPTF� $SFTP�
OPOEJNFOP�OPO�HMJ�EJFEF�SFUUB�F�DPOUJOVË�B�QSFQBSBSF�MB�TQFEJ[JPOF��

*M�QJBOP�EJ�6MJTTF�

���������	��
��� ��������� ������� ��������������� �! #"�$�%�&�' % (*)�+-,�.0/1/�2�. 354 2 (768.�9�% 35& 6 );:<2 =?>�6�$@&	2A& 2 );& 9�%	$B 4
C D;E�F�GIH	J�K�L�CNM�LOKPJ@QSR<K�T�H	UVJ�W8L	X�M�EYL�H[Z�C�J\ W�] M�U_^�K�]�T�K�Ea`bG!K�EOJcU�deM�L8C�L8K�E�fhgiH�W1K0] j�E�L8K�QkU�H \ E[l1C \ GmX noFIXpL8K�] jF�H0Z�CqM�L8K�]YH nrL8K�]�QsH DtZuL	X j�QSL�K�] jvR<K�T�H M�U�K�]YC D7GIwOX j�Q�x C D;R�K	GIK0] M�E�L8dVEaF�H \ L�d�j�E*D�y-w1CVJ�dNj�EYR<K M�L�H�GIK�EaH D;QSL�X \ Ez<{O|�}�~�?� { |�{V~��� � {1���V~� � {�|8{���{�~� �0� ~�� � � � � �r|�~ ��� � �	� ~�� � z ��� �	� � � ��� |8� ��� � � ��� � ��������� � ��������0���0� �?���������s��¡ V  ���£¢�¤�¥�¤8�V¢����0¤q�?¦	�0�@�a§�� �?���@�	���O¨©¢��	�ª �����s«1� ¬5�Y¥8¤ ¬� ®o��¯°¨±¢�¤�¥8¤q�   �������a²0� ¬´³ µo¶A¯e�?¯V�1·
« ¸5¹»º�¼�½¾�¿ º1¼ À�Á » ÂÃ¼ ÄoÅ�¼�Æ8¼AÁkÇ ¸ È�É-Ê�Ë�Ì�Ì�¼�Ë Í ¿ Â «Î8Ï�Ð Ñ�Î8Ï�ÒkÓ�Ô	ÕÖ?× Ï�Ø�ÔAÒpÙ�Ú�ÛIÚ ÜÞÝ�ÕÑ�Ò�ÚßÝIÚ8Ó�Ú Ö?à�àOá1â�ã Î á Ü5Òkä�Ð�å á Ü5Òæ°ç!è�é8æ�è	êìë�í?é�è	î�ïAðòñ�ó�êô ï0êõ;öø÷ ï í�ð0ï�ù�è�ðúó õ æ<è�æ<û�ï�ü�é�è�ü í�î�ï�ýAóVþ´ÿ ê� ù�ï ôa÷ ç����tï ö � è �	�8ï
��è ô æ<ï�ù	êí?è�ð ï �!ç ë_î�è�ðæ<è�û�ï�î_êí��Vð è ��<è�ð���ó�ê � ùIë�û�è�ð�è í���ê �8è ô ð ê�¡æ_æ�èAð � �5ö ðOêícñIë ö é�ü í�î���è�û�èAð ï�êõ;ö �	ë ô ð ó õ ñ�çIè í�æ�è0û�ê@ðï0êõ éVñ�è	î_ê�è�ü ���������������! ��#" $&% ')( $*( +, ��")� �- )".�/�0 "�� �#"�� �2143�5)�/ "6� 78�89��:5�" $&% ";�< 3 <�= ( / ��(65>";�?3 @A5CBD(>%
( +�E�( 0 ()� / 9:"A���#�F�HGI�#"�� $&%KJ�� /�0 �: ��L%� )�81C()� / '6"������#%M ���(��.")� �,9��N )���$O�#� $&%
P�� /�0 �L%M� +Q�!"!�/ E)"��69��R�#�TSU" / �L(V )���$
3 <�= (.���% (!�+Q% �.3 $&� PW" /�0 �X� (.�+�98( 0 ()��9:" /�= ()1C�  )�F�$ � @ = � PW� / �6��(>% ��" $ YCZ 0 ��"A� PW( / 5C9[" = (��  )���$
 )�#�#�:J 0 ( / E�" = (A� » �
��



TRADUZIONE 
 
Assediando gli Achei Ilio, Odisseo si mostrò non solo guerriero tra i più valorosi ma 
anche consigliere assennatissimo. Essendo già a mezzo infatti il decimo anno 
dall’inizio della guerra, non sapendo gli Achei se dovessero tornare in patria con le 
navi o rimanere ancora a combattere, Odisseo consigliò di costruire un cavallo di 
legno, cavo all’interno, pieno di guerrieri. «Noi», diceva Odisseo, «lo lasceremo sulla 
riva del mare, simuleremo la fuga e navigheremo alla volta di Tenedo. I Troiani, 
quando vedranno la pianura vuota di nemici, chiaramente porteranno sull’acropoli il 
cavallo come simbolo di vittoria. Di notte, poi, i nostri guerrieri usciranno dal ventre 
cavo dell’animale, uccideranno le sentinelle addormentate e apriranno le porte. Allora 
anche noi entreremo in città e tutti insieme devasteremo e bruceremo Ilio». 

 


